Bill Bryson: Ni tu, ni tamo
13. RIM
E PA, žao mi je. Planirao sam da do Rima stignem kako ste i očekivali, na logičan, sistematičan način, napredujući prilježno kroz Nemačku, Austriju i Švajcarsku, zamakavši za francusko ćoše, prošavši Lombardiju i Toskanu i konačno stigavši u Rim, u očajničkoj potrebi za mašinom za veš. Ali posle skoro mesec dana pod beskrajno vlažnim nebom severne Evrope, čeznuo sam za suncem. Želeo sam da šetam ulicom u kratkim rukavima, da napolju pijuckam kapućino, da mi sunčev zrak ogreje lice. I tako, uz tek slabašan cijuk krivice, izmenih svoj putni plan, sedoh u avion i u jednom skoku pređoh dve hiljade evropskih kilometara. Putovanja su zabavnija - majku mu, život je zabavniji - ukoliko na njih gledamo kao na niz impulsivnih odluka.
[bookmark: _GoBack]Nikada ranije nisam bio u Rimu, ali sam otkad znam za sebe želeo da odem tamo, posebno otkad sam kao klinac gledao film La Dolce Vita. Obožavam italijanske fllmove, posebno one bezvredne, što se prikazuju na televiziji u pola noći i u kojima igraju glumci odlučni da im potpuni nedostatak glumačkog dara ne stane na put filmskoj karijeri. U tim filmovima mahom glume Đankarlo Đanini i medena Ornela Muti, a već iz naslova se da naslutiti da će film biti loš - Kišna noć, Leto u Napulju, Kad, dođe proleće - i da vam zaplet neće odvlaćiti pažnju, te da ćete umesto toga moći da se usredsredite na dve bitne stvari: na iščekivanje da se Ornela Muti razodene i na okoliš. Italijanski fllmovi obiluju prelepim okolišem - uobičajeno je da Ornela i Đankarlo zuje na vespi kraj Koloseuma, Pjace Navona i ostalih rimskih turističkih atrakcija, najčešće na putu da se ekspresno povaljuškaju ili da vode srceparateljske razgovore o tome kako ne mogu da ostanu zajedno, obično stoga što jedno od njih živi s Marčelom Mastrojanijem.
Nekada su filmovi obilovali ovim lokalnim koloritom - ako ne grešim, svaki britanski film snimljen šezdesetih bio je zakonom obavezan da prikaže četvoro nasmejanih svingera u autu podignutog krova koji prelazi preko Tauer bridža, snimljenih iz helikoptera pod vrtoglavim uglom - no kao da su se svi sem Italijana okanuli te prakse, što je golema šteta, jer je čitava moja ideja o svetu oblikovana scenama u pozadini fllmova kao što su Uhvati lopova, Doposlednjeg daha i Tri novčića ufontani, čak i filmova o inspektoru Kluzou. Da ne videh te filmove, i danas bih živeo u Peoriji verujući da je to najviše što život može da mi ponudi.
Rim je bio prelep, baš kao što sam očekivao, svakako nekoliko kopalja ispred Peorije. Bio je sve što Stokholm nije - topao, sunčan, opušten, živ, pun dobrog ića i jeftinog pića. Prve večeri otišao sam na večeru s prijateljem Amerikancem koji tamo živi već dvadeset godina i koji se neumorno vajkao zbog skupoće i gužve, no meni se posle Stokholma Rim činio veoma jeftinim, a osim toga, a to sam i njega pitao, kako iko može da sedi pod vedrim nebom, po toploj večeri, jede izvanrednu hranu i uz to gunđa bez kraja i konca?
„Da, da, ali nađi ti ovde pristojnog vodoinstalatera ako možeš“, rekao je, kao da to sve objašnjava. Posle večere me je poveo u brzi obilazak grada i pokazao mi kako sve propada - kako barovi u Via Venetu više nemaju stila jer su krcati nemačkim i američkim turistima isuviše tupavim i lenjim da shvate da ih deru bez milosti; kako je Rugantinos, noćni klub blizu Spanskog stepeništa proslavljen u filmu La Dolce Vita, sada Mekdonalds', kako su nekad lepe restorane i hotele sada unakazili novi vlasnici s manjkom dobrog ukusa, motivisani isključivo pohlepom.
Slušao sam, ali nisam čuo. Sve mi se činilo divnim, čak i monumentalno ravnodušni kelneri, čak i taksisti, čak i jedan određeni taksista koji me je orobio za blizu trideset hiljada lira - toliko mi je tražio za vožnju od stanice Termini do mog hotela, ne saopštivši mi pri tom da je reč o razdaljini koja može da se prepešači za tridesetak sekundi - no to je učinio s velikom lakoćom i šarmom, opraštajući mi što sam tako glup da mu dopustim da me prevari. Bejah toliko dirnut da mu ostavih bakšiš.
Moj hotel nalazio se u otrcanoj četvrti blizu Via Kavure, u kraju gde je sasvim na mestu mokriti po zgradama, no iskupljivalo ga je to što je u centru. Svuda se moglo peške, što sam i činio, dan za danom - hodao i hodao. Svakog jutra ustajao sam u cik zore, u onaj savršen sat kad je vazduh tako svež kao da ga još niko nije udahnuo, i gledao kako se grad budi dok prodavci zviždućući izlaze pred svoje radnje, metu prašinu, spuštaju tende, podižu roletne.
Koračao sam vrtovima Vile Borgeze, uz i niz Spansko stepenište, zverao u izloge u Via dei Kondoti, divio se Koloseumu i Forumu, prešao reku kraj Izole Tiberine, gazio zavojitim uličicama Trastevere, odlutao do uzvisina Monte Đanikolo odakle puca izvanredan pogled na grad i gde se mladi parovi strasno grle po uzanim grebenima. Italijani kao da su izumeli način da se bave seksom a da se ne skidaju, što su tamo i radili punom parom. Lizao sam sladoled i čekao da vidim koliko će se ljubavnika sunovratiti s grebena i razbiti o stenje, no Bogu hvala, nije niko. Mora da imaju sisaljke na leđima.
Nedelju dana sam se šetao dok mi se stopala ne bi usijala. A kad bih se umorio, popio bih kaflcu ili se sunčao na klupi sve dok ne bih bio spreman da nastavim.
Kad smo već kod toga, Rim nije zgodan za šetnju. Kao prvo, u neprekidnoj ste opasnosti da vas pregaze. Pešački prelazi u Rimu ne vrede pišiva boba, na šta se valja naviknuti. Čovek se nađe u popriličnom šoku kad krene da prelazi ogroman bulevar, izgubljen u mislima o Orneli Muti i bačvi želatina, i nenadano shvati da se vozila iz šest traka punom brzinom ustremljuju na njega bez namere da stanu.
Nije da oni šele da vas pregaze, kao što je slučaj u Parizu, već je to jednostavno jače od njih. Delimičan razlog tome jeste činjenica da italijanski vozači ne obraćaju nikakvu pažnju na ono što se dešava ispred njih. Prezauzeti su pritiskanjem sirena, mlataranjem rukama, sprečavanjem drugih vozila da im uđu u traku, vođenjem ljubavi, ćuškanjem dece na zadnjem sedištu i jedenjem sendviča veličine palice za bezbol, a sve to obično čine istovremeno. Tako da će vas po svoj prilici prvi put ugledati u retrovizoru kao neidentifikovani objekat koji leži na putu iza njih.
A čak i ako vas vide, neće se zaustaviti. Nema tu ničeg ličnog. Oni jednostavno veruju da su dužni da uklone sve što im se nađe na putu, bila to bandera ili gost sa Srednjeg Zapada. Jedini izuzetak su časne sestre. Njih čak ni vozač iz Rima neće pregaziti - često se mogu videti grupice časnih sestara kako nehajno hrle preko autostrada s osam traka zadivljujuće neustrašive, kao komadići crno-belog papira nošeni vetrom - te ako ste namerni da pređete prometan trg kao što je Pjaca Venecija, jedina vam je nada da pričekate časne sestre i prilepite se za njih kao vlažna potkošulja.
Obožavam način na koji se Italijani parkiraju. Za koji god ugao u Rimu da zađete, steći ćete utisak da ste upravo propustili takmičenje slepih u parkiranju. Automobili su pola na pločnicima, pola na ulici, okrenuti na unutra, okrenud u stranu, blokiraju garaže, poprečne ulice i telefonske govornice, uglavljeni su na prostor tako uzak da se iz njih može izaći samo kroz krovni prozor. Rimljani parkiraju onako kako bih parkirao ja kada bih prosuo bokal hlorovodonične kiseline sebi u krilo.
Jednoga jutra šetao sam se Via Sistinom kad kraj mene projuri fijat kroma i uz škripu se zaustavi tridesetak metara dalje. Bez pauze vozač pređe u rikverc i stušti se unazad ka mestu za parking velikom tačno koliko i njegov fijat. Ne usporavajući ni načas on se uparkira, udarivši pri tom iz sve snage u već parkirani reno.
Za trenutak se ne desi ništa. Čulo se samo siktanje oslobođene pare. Onda vozač iskoči iz svog auta, zagleda se u dubokoj neverici u krš i lom pred sobom - izgužvani metal, smrskane farove, auspuh svog auta na betonu - i ostade da bulji tako preneražen kao da su olupine pale iz vedra neba. A onda učini ono što bi, verujem, učinio svaki Italijan. Sutnu reno iz sve snage, ulubivši vrata i kažnjavajući njegovog nedužnog vlasnika što je imao obraza da se tu parkira, zatim uskoči natrag u fijat i odveze se mahnito kako se i dovezao, a mir se vrati u Via Sistinu, ako izuzmemo povremeni zveket metalnih delova koji su otpadali s udarenog renoa. Niko osim mene ni okom ne trepnu.
Svuda po gradu vozači su nastojali da uglave svoja vozila na mesta za parking veličine jastuka, zaustavljajući saobraćaj i podstičući svakog vozača u radijusu od četiri kilometra da legne na sirenu i posveti se predanom podražavanju osuđenika na električnoj stolici. Ukoliko je slobodno mesto premalo za kola, Rimljani će ga ukrasiti otpacima - praznom paklicom cigareta, ostatkom polupojedene pice, mnoštvom opušaka, polovinom korneta sladoleda, sa sladoledom nad kojim u delirijumu igraju muve, masnom konzervom sardina, iscepanim novinama i nečim istinski neočekivanim, kao što je lutka iz izloga ili crknuti jarac.
Čak mi ni otpaci nisu preterano smetali. Znam da je Rim prljav i prenaseljen i da je saobraćaj nemoguć, ali na neki čudan način i to je deo njegove draži. Ako izuzmemo Njujork, Rim je jedini grad za koji to mogu da kažem. Zapravo, Rim me i podseća na Njujork - ista buka, prljavština, brbljivost, trubljenje, isti lenji policajci koji dokono stoje, isti govor rukama, isti neumoran protok energije. Jedina razlika je u tome što je Rim tako čarobno haodčan. Njujork je, zapravo, prilično uređen. Ljudi strpljivo stoje u redovima, više-manje se povinuju semaforima i poštuju konvencije zahvaljujući kojima život teče glatko.
Italijani su za red suštinski nezainteresovani. Život provode u grotlu meteža i buke, što se meni sviđa. Ne stoje u redovima, ne plaćaju poreze, na sastanke ne stižu na vreme, ne dohvataju se posla a da prethodno ne uzmu makar mali mito, ne veruju ni u kakva pravila. U italijanskim vozovima na svakom prozoru nalazi se upozorenje na tri jezika da se putnici ne naginju kroz prozor. Natpisi na francuskom i nemačkom jesu naredbe, dok natpis na italijanskom samo sugeriše da naginjanje i nije tako sjajna ideja. Teško da bi moglo biti drugačije.
Čak su i otmičari u Italiji ponekad neverovatno nemarni. U januaru 1988. godine jedna banda je kidnapovala osamnaestogodišnjeg Karla Čeladona. Smestili su ga u dva metra duboku rupu gde su ga i hranili, ali nisu poslali zahtev za otkup do - obratite pažnju - oktobra, devet meseci posle otmice. Da li možete da verujete? Otmičari su tražili pet milijardi lira (oko četiri miliona dolara) i očajni roditelji smesta su platili, da bi zatim otmičari zahtevali još. Ovaj put roditelji su digli ruke. Dve godine i sto dana posle otmice, otmičari su oslobodili mladića.
U vreme moje posete Italijani su izabrali četrdeset osmu vladu u četrdeset pet godina. Država ima strukturu banana-republike, ali cveta, što je zapanjujuće. Italijanska ekonomija peta je po snazi u svetu, što je neverovatno dostignuće s obzirom na hroničan manjak reda. Kad bi Italijani imali radnu etiku Japanaca, vladali bi svetom. Hvala bogu, nemaju. Prezauzeti su troškarenjem svoje silne energije na sitna dnevna zadovoljstva - na decu, ukusnu hranu, prepirke u kaflćima - baš kako i treba da bude.
Jednog jutra sedeo sam u kafeu u Via Marsali kad uđoše tri čoveka u radničkim kombinezonima i za šankom naručiše kafu. Posle dva minuta jedan od njih stade žustro da gurka drugog u prsa, ubeđujući ga u nešto, dok je treći mlatarao rukama, ispuštao žalobne zvuke i teturao unaokolo kao da je ostao bez vazduha. Uplašio sam se da će svaki čas povaditi noževe i da će krv pokuljati na sve strane, dok mi ne svanu da po svoj prilici pričaju o Skilačijevom sinoćnjem golu protiv Belgije, ili o brzini koju može da postigne fijat tipo, ili o nečemu jednako bezazlenom. Ubrzo iskapiše kafu i odoše zajedno, u slozi i ljubavi.
Kakva divna zemlja.
 
JEDNOG JUTRA odoh do muzeja Vila Borgeze. U novinama sam svojevremeno pročitao da je zatvoren 1985. i da će restauracija trajati naredne dve godine -podignuta nad katakombama, vila je lagano tonula - no kada sam stigao zgrada beše zaklonjena skelama i ograđena naherenim pločama od zarđalog lima, ni izbliza spremna za oči javnosti, i to tričavih pet godina pošto je zatvorena i tri godine posle planiranog ponovnog otvaranja. Mora da je izluđujuće živeti s tolikom nepouzdanošću (pogotovo ako ste zaboravili kišobran u garderobi dan pre nego što je muzej zatvoren), ali se čovek s tim brzo pomiri, baš kao i s vremenskim prilikama u Engleskoj.
Mora se priznati da briga o nacionalnom kulturnom nasleđu nije jača strana Italije. Država troši 200 miliona dolara godišnje na održavanje i restauraciju, što zvuči kao pozamašna suma sve dok ne saznate da se na izgradnju dvadesetak kilometara autoputa potroši znatno više i da je to tek delić sume utrošene na izgradn ju stadiona za Svetsko prvenstvo u fudbalu 1990. godine. Reč je o manje od 0,2 procenta nacionalnog budžeta. Kao posledica, dve trećine nacionalnog blaga zaključano je u skladištima ili sklonjeno od očiju javnosti, dok se mnoštvo građevina kruni gladno pažnje u martu 1989. godine devet stotina star toranj u Pizi počeo je da se ruši, usmrtivši pri tom četvoro ljudi - a posvuda leže dragocenosti kojima lopovi mirno mogu da se posluže. Samo 1989. izmuzejaicrkavaizneseno jeblizu trinaesthiljada umetničkih dela, a u trenutku dok ovo pišem devedeset hiljada umetničkih dela vode se kao nestala. Osamdeset posto krađa umetnina u Evropi počinjeno je u Italiji.
Opušten pristup nacionalnom kulturnom blagu u Rimu je svo jevrsna tradici ja. Punih hil jadu godina, obično uz blagoslov rimske katoličke crkve (koja je delila profit i treba da odgovara za mnogo šta, ako mene pitate), graditelji i arhitekte gledali su na drevna kupatila, hramove i druge bezvremene spomenike kao na kamenolome. Koloseum danas nije gigantska ruševina zbog dejstva zuba vremena, već zbog toga što su njegov kamen ljudi stotinama godina krnjili macolama i odnosili ga u kolicima do obližnjih krečana, gde je od njega pravljen cement. Kad je Bernoniju zatrebao tovar bronze za raskošni baldacchino u katedrali
Svetog Petra, posegao je za krovom Panteona. Čudo je da je od starog Rima išta ostalo.
 
USKRAĆEN za mogućnost da istražim unutrašnjost Vile Borgeze, odlutah u vrt, danas najveći i najlepši gradski park pun mirnih proplanaka okupanih suncem, gde sam beskrajno uživao, ako izuzmemo trenutak iznenađenja kad pođoh prečicom kroz šumarak i natrčah na čoveka koji je čučao uz drvo i olakšavao se setno me gledajući. Ranije se nisam bavio sličnim mislima, ali Evropljani kanda gaje izvesnu naklonost za olakšavanje al fresko. Duž brojnih autostrada u Francuskoj i Belgiji možete vided ljude gde stoje kraj automobila i mokre u žbunje, na korak od puta. U Americi bi takve priveli i pretukli. A u Parizu i danas možete pronaći one neverovatne pisoare, metalnosive naprave dizajnirane tako da ceo svet vidi ko je unutra i šta radi. Nikad nisam razumeo zašto bi prolaznici trebalo da budu počašćeni pogledom na noge i torzo nekog stranca.
Sećam se kako sam jednom posmatrao muškarca i dve žene - kolege iz kancelarije na pauzi, pretpostavljam - koji nisu prekidali živu diskusiju ni kad je muškarac zašao za jednu od tih naprava. Činilo mi se izuzetno čudnim što nastavljaju razgovor kao da se ništa neuobičajeno ne dešava. U Engleskoj, da postoji išta slično pisoaru, žene bi se okrenule jedna drugoj i pričale međusobno, pretvarajući se da nemaju pojma šta im je kolega naumio. No ako je verovati knjizi Reja Tenahila Seks kroz istoriju, u osamnaestom veku u Francuskoj pripadnici aristokratije, i žene i muškarci, nisu videli ništa neobično u zajedničkom odlasku u toalet, a ponekad bi se posle večere u isti povukli grupno, kako ne bi prekidali zanimljivu raspravu. Smatram da to mnogo govori o Francuzima.
A na koncu ove prosvećene digresije, osvrnuo bih se na svoju posetu Vatikanu i katedrali Sv. Petra - najvećoj crkvi na svetu u najmanjoj zemlji na svetu, kako se navodi u mnogim vodičima. Oduvek sam o Vatikanu razmišljao kao o drevnom gradu, no on je zapravo institucija koja datira od 1929. godine, kada su Musolini i papa potpisali Lateranski sporazum. Kada sam stigao, palo mi je na pamet da ću morati da pređem neku granicu i platim povisoku ulazninu, no jedina prepreka na koju naiđoh bile su grupice brbljivih muškaraca koji su pokušavali da mi prodaju komplete razglednica ili da me fotografišu svojim polaroidima. Uputio sam ih na gospođu u trenerci desetak metara od mene, rekavši im da mi je to supruga i da je novčanik kod nje, te oni odjuriše, a ja nastavih da neometano šetam velikom pjacom, zastavši samo jedanput da bih se pridružio američkoj turističkoj grupi i tom prilikom saznadoh gorenavedene podatke o Musoliniju i Lateranskom sporazumu, kao i na koji bi balkon papa izašao kad bi izašao, a neće. Sve mi je to bilo veoma zanimljivo i ostao bih ja i duže, da me vodič nije spazio jer su mi nedostajali kačket, gornji deo trenerke i pantalone u nekoj od življih osnovnih boja. Obavestio me je da je posredi privatna zabava i odbio da priča sve dok se nisam udaljio.
Katedrala Sv. Petra spolja ne izgleda tako velelepno, makar ne iz perspektive pjace u njenom podnožju, no kročite li unutra, prizor je tako veličanstven da ćete zinuti od divote. Katedrala Sv. Petra je čudo, tako prostrana i prelepa i sveža, puna dragocenosti i bledih zraka nebeske svetlosti, da ne znate kuda biste pre pogledali. To je jedina građevina u koju sam ikad ušao i osetio poriv da padnem na kolena, podignem sklopljene ruke k nebu i uzviknem: „Povedi me kući, Gospode!“ Nijedno zdanje na svetu više neću gledati istim očima.
Uputio sam se širokom centralnom lađom, preneražen veličinom prostora. Dugačka je oko 250 metara, široka preko 100, a od poda do vrha kupole ima oko 150 metara. Ali kao što je rekao Mark Tven u knjizi Naivčine naputu, problem je što je svaki njen delić načinjen tako golemim, da neprestano moramo da se podsećamo koliko je velika. Četiri glavna stuba koja nose kupolu ne deluju tako moćno u odnosu na okruženje dok se ne oslonite na jedan i shvatite da je širok blizu dvadeset metara; slično tome, ni baldacchino, po rečima Marka Tvena, ne deluje bogzna koliko veći od običnog krevetskog rama, a premašuje polovinu visine Nijagarinih vodopada. Tek kad pogledah ka ulazu u crkvu, odakle su pristizali novi posetioci, i uvideh da izgledaju kao insekti, nenadano se na me sruči zaglušujuće saznanje o veličini ovog mesta. Takođe uvideh da je, iako je u crkvi vladala skoro potpuna dšina i utisak opustelosti, svaka grupa posetilaca zauzimala prostor veličine fudbalskog terena i unutra nas je bilo na stotine.
Pogledao sam Pijetu - u pobočnoj lađi iza stakla i ograde koja posetioce drži na najvećoj mogućoj udaljenosti, tako da se jedva vidi, što smatram poprilično oštrom merom s obzirom da je na nju samo jednom nasrnuo neki ludak, pre mnogo godina - a zadm otišao u Sikstinsku kapelu i muzeje. Naravno, sve je bilo impresivno, ali priznajem da me sva potonja vizuelna iskustva nisu ni izbliza takla koliko velebna grandioznost Sv. Petra.
Krenuo sam ka hotelu duž Via dela Končilacione, sa zadovoljstvom zapazivši da je ulica puna prodavnica suvenira. Gajim izvesnu slabost prema kičerajskim tričarijama, a nema mesta pouzdanijeg za nabavku takve vrste proizvoda od prodavnica specijalizovanih za religiozne sadržaje. Jednom sam se u Ajovi premišljao da li da platim 49,95 dolara za portret Hrista s lampicom pozadi, koja kad se upali odaje utisak kao da krv bez prestanka lije iz njegovih rana, no na kraju zaključih da je stvarčica isuviše neukusna čak i za mene, a ionako mi je bila preskupa. I tako se ponadah da ću ovde izbunariti neku odgovarajuće neukusnu zamenu - lulu u obliku raspeća, postolje za olovke sa scenom rođenja Isusovog, muzički držač za toalet-papir s reprodukcijom Tajne večere ili, ako ništa drugo, pritiskač za hartiju u obliku raspeća na kome piše: „Moj tata je bio u Vatikanu i nije mi doneo ništa sem ovog ušljivog raspeća.“ Ali sve radnje raspolagale su više-manje istovetnim asortimanom brojanica, raspeća u sto dvadeset veličina, gipsanih modela bazilike, tanjira s likom pape Jovana Pavla, nijedan dovoljno kičast (osim ukoliko se ne biste rešili da pazarite komplet tanjira s papinim likom, što bi vas koštalo čitavo bogatstvo), te produžih dalje. Jedna od najgorih odlika života u ovom dobu jeste nemogućnost da se pronađu istinski grdobni suveniri.
 
POSLEDNJEG JUTRA svratih do mauzoleja redovnika kapucina u crkvi Santa Marija dela Končecione, na prometnoj Pjaci Barberini. Nedostaju mi reči kojima bih preporučio ovo zdanje. U šesnaestom veku jednom redovniku javila se blistava ideja da se posluži kostima svoje preminule sabraće i iskoristi ih u dekorativne svrhe. Kako vam to zvuči? Oko šest sumornih soba s jedne strane crkve ispunjeno je eksponatima kao što su oltar napravljen od rebrenih kostiju, relikvije pedantno sačinjene od lobanja i nožnih kostiju, plafoni oivičeni kostima nadlaktice, zidne rozete skrojene od kičmenih pršljenova, lusteri napravljeni od koščica šake i stopala. U ponekom ćošetu stoji skelet kapucinskog redovnika odevenog u ruho Mračnog kosca, a na zidovima su ispisani veseli natpisi na šest jezika koji poručuju BEJASMO KAO VI. BIĆETE KAO MI. i dugačka poema zanimljivog naslova „Ubi me moja mati!!“. Mora da je ova družina bila neviđeno zabavna. Svaki put kad bi nekog oborio grip, u posetu bi mu svratio drugar ucveljena lika s krojačkim metrom u ruci.
Između 1528. i 1870. četiri hiljade redovnika dalo je doprinos izložbi, posle čega je ova praksa ukinuta zbog neizrecivog neukusa. Niko ne zna ko je ni zašto došao na takvu namisao, no ne može se izbeći utisak da su kapucini svojevremeno u svojoj sredini imali poluludog, prekomerno urednog redovnika s viškom slobodnog vremena. Izvesno je da Crkva ovde okreće lepe parice. Nepregledna reka turista sliva se u mauzolej, rado plaćajući hrpu lira za svoje morbidno zadovoljstvo. Na moju žalost, nedostajala je prodavnica suvenira gde bih mogao da kupim držač za salvete napravljen od kičmenih pršljenova ili četku za češanje leđa načinjenu od kostiju ruke i šake, no beše mi jasno da ću u tom smislu ostati zakinut.
